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EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed

by law. Product has a protective contact/terminal.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with a dusk sensor. Fixtures turns on automatically after dark (<12lx).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do

not cover the product. Non-demountable product. Not suitable for independent reﬁa\rs. It's forbidden to use the product with

gamaged protective cover. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire
ousing.

EXPLgANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower,

P3: Rated luminous flux.

Pa: Colour Renden’n% Index.

P5: Caution, risk of electric shock.

P6: Colour temgerature.

P7: Rated durability.

P8: Product meets the requirements of EU directives.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or

reinforced insulation.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P12: Use only indoors.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer

bulb is cracked or broken.

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

EWS: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

P18: Segregation of post-packaging waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste

electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under

the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of

recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic

goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned

to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard

the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our

products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.% fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for

any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the

current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich

festgelegten Energiestandards erfiillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE!

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Die Leuchte ist mit einem Dammerungssensor ausgestattet. Die Leuchte schaltet

automatisch nach Einbruch der Dunkelheit ein (<12Ix).

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Das Produkt

nicht bedecken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. Eine Verwendung des

Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei

einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbwiedergabeindex.

P5: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags

P6: Farblemgevatur‘

P7: Nenn-Lebensdauer

P8: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte

Isolierung verwendet wird.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12 mm Durchmesser.

ﬁl ; Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den

Betrieb einstellen, wenn der dufere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P15: Zertifikat ilber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

UMWELTSCHUTZ

P18: Wir empfehlen die Trennung der \/erEatkungsahfaHe. Diese Kennzew(hnunﬁ weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit

normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt

und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings /

der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder

elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die

Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten

die der neu gekauften nicht uherste‘\gt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Eesnramungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromsth\afen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten

der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der

Emé)feh\ungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der

Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Produit possede contact /borne de protection.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Produit équipé d'un capteur crépusculaire. Le luminaire s'active
automatiquement a la tombée du jour (<12lx).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas
couvrir le produit. Produit non démontable. Il est \mrropre aux réparations indépendantes. Il est interdit d'utiliser le produit sans
le vitre ou avec le vitre de protection endommage. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Coefficient du rendu des couleurs.

P5: Attention, risque de choc électrique.

P6: Température de couleurs.

P7: Durée de vie nominale.

P8: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

EW‘W‘ Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
édlaire.

P12: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P13:1I faut immédiatement échanger le globe, ['écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement 'exploitation
lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la Frodutuon avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P16: Le produit est conforme aux exigences de a réglementation technique applicable en Ukraine.

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec Ie;\lglr_adateurs de lumiére.

PROTECTION DE L' IRONNEME

P18: La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles
avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, i« exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. sur les points de réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat
de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du meme type. Susdits principes concernent le territoire
de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et iels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n‘encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderin§en gereserveerd. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie

kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Productis voorzien van een schemeringsensor. Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld

bij het donker worden (<12lx).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen hij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Het is niet

mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te

verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Factoor van kleuren.

PS: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Nominale levensduur.

P8: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: 70 snell mogelijk vervangen kapote of éebmkene lens, scherm of beschermglas.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de rege\gevmlg die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied

van de Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke

symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en

gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke

etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
over ver; Ipl 1 geven lokale ac of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen

0ok teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte

product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die

in dit Iand;elden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, over i en

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Vjrobek miize byt pipojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle

predpisii, Vyrobek md bezpecnostni svorku.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitt mistnosti. \ijrobek je vybaven soumrakovjm cidlem. Svitidlo se zapind automaticky po setméni (<12Ix).

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provédét pfi vypnutém napdjen. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrjvat vjrobek. Nerozebiratelny

wyrobek. Nelze samostatné opravovat. Vijrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Nelze vyménit svételny

1droj svitjdla. V pripadé poskozeni svételného zgroje je nutné vyménit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: Nomindlnf vykon.

P3: Nommélm’své[e\nﬁtok

P4: Koeficient podénf barev

P5: Pozor, riziko Urazu proudem.

P6: Barevnd teplota

P7: Jmenovitd trvanlivost

P8: Vijrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P9: I‘ridg Il ‘Vyrohek, vnémi ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo
osflend izolace,

BWO: Ochrana pred stalymi ¢dsticemi vétsimi nezli 12mm

P11: Symbol znamend minimdini vaddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektdl.

P12: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Je nutné okamité vyménit praskly nebo goikozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat poutivat

jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.

P14: Wjrobek sp\ﬁuLe poiadavky predpist platnjch ve Velké Britanii (UK).

P15: Prohlaseni o shodé potvrzujic kvalitu wroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie

P16: Wrobek splfiuje pozadavky technickjch predpisii platnych na Ukrajiné

P17: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROST!

PQSV:,DoporuﬁuJeme tridéni poobalowjch odpadki. Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro

1hoi.

Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat sgo\u s jinymi odpadky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky

mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vIast zracovavény, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru

opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovych produktdi poskytuji mistf tfady anebo prodejce tohoto zboii,

Spotfebované zboif mie byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produkiu v mnozsti nikoliv vétsim nedli nové zboif

teho? druhu. V§Se uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinyich statek je nutno driet se predpisii tam platnych. V dané

oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCE!

Nedodrzovdni pokyndi tohoto ndvodu mfiZe zapricinit podr, oparent, zranéni e\ektri(k{’m Froudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i

nehmotné Skody. Dals informace o vjrabcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidé za Skody

viniklé ndsledkem nedodrzovani pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini

verze ke stazen na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeng s vyhradené. Vg’robok sa moZe zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prdvne urcené kvalitativne energetické

élandard% \robok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na poutitie vnitri miestnosti. Viyrobok je vybaveny stimrakovym senzorom. Svietidlo sa zapina automaticky po zotment (<121x).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu wykonvajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Virobok nezakrjvajte. Nerozoberatelny

wjrobok. Nie [e vhodny pre samostatné opravy. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vikon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Koeficient intenzity farieb.

P5: Poor, riziko zésahu el. pradom.

P6: Teplota farieb.

P7: Menovitd trvanlivost.

P8: Vyrobok spliia poiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P9: Trieda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, poufitim dvojitej

alebo spevnenej izoldcie.

P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12 mm.

P11: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P12: Pouivat iba v interierach.

P13: Okamiite menit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestaite poufivat vjrobok,

ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd.

P14: Vijrobok splfia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).

ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti general.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Dispositivo dotato di sensore crepuscolare. L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo il
tramonto (<12lx).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il
prodotto. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di
Frotezwone 0 con vetro di protezione rotto. Non & possibile sostituire la fonte diluce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della
onte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale

P3: Flusso luminoso nominale

P4: Coefficiente di resa del colore.

P5: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P6: Temperatura di colore.

P7: Vita stimata.

P8: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P9: Classe II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12 mm.

P"M‘ II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere
immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P14: 1l prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P15: (elmﬁiato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P17: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

PROTEZIONE AMBIENTAL

P18: Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche

I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti Fossono essere dannosi per I'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio
/ neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaliti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Frodolto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajace, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowa wewnatrz pomieszczeri. Wyréb wyposaiony w czujnik zmierzchowy. Oprawa uruchamia sie automatycznie po
1apadnieciu zmroku (<12lx).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa pray odtaczonym zasilaniu. CzyScic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb
nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna.
Wymiang récfa Swiatta w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w przypadku uszkodzenia frdta Swiatfa.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietiny.

PA4: Wspdtcynnik oddawania barw.

P5: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Trwato$¢ znamionowa.

P8: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
lub wzmocniona,

P10: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegfos jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i abiektow oswietlanych.
P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezzwtocznie zaprzestac eksploatacji gdy
zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych wW\e\kie& Brytanii (UK).

P15: Certfikat Zgodnosd potwierdzajacy jakos¢ produkdji  zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P16: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P17: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
OCHRONA SRODOWISKA

P18: Zalecamy segregacje odpadéw poop h.0
e\eklrg(znego i elektronicznego.

Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do 2wyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwi Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzefu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zhierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty
sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy stosowac prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

wskazuje na koniecznodc selektywnego zbierania zuzytego spreetu

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, poraienia pradem
elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkéd materialnych i mematema\n{(h, Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri
nin\ejiZEJ‘\nslruk(J\. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

ez, L
URCENI / POUZITI
Vyrobek ureny pro poufitf v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.

P15: Prehldsenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s F”WW Standardami na Gzemi colne] tinie
P16: Vijrobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P17: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

P18: Odportcame triedenie obalového odpadu. Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej technik

Takto oznacené vgroh{y sa nesmej(, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyﬁa]ny’ih koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto
vjrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania /
rechHngu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej e\eklmtkelba elektronicke]
techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moie byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vatSiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tjkaji uzemia Eurépskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej
krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribiitora nésho vy'roh{(u na danom Gzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k veniku poZiaru, opareniu, drazu elektrickjm pradom, telesnym drazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocne informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pok{nom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje
prdvo zavédzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté hdztartésban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitéshoz.
SZERELES
Miszaki vdltozds fenntartva. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld
dramhdlozathoz. | .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhatd. A termék sziirkiiletérzékelével felszerelt. A lampatest sziirkiiletkor automatikusan
bekapcsol (<121x). .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétdssal végezhetd. Tisatitds kizérdlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisatitészerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. A termék nem szétszerelhetd, ha’zi\a§ nem javithaté. Megengedhetetlen a
termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védéiiveg nélkiil. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicseréIni. Az egész
foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforras kdrosul. .

MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fénysugdr.
P2: Varhatd élettartam.
P3: Szinvisszaadasi tényezd.
P4: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhatd még a dupla
vagy erdsitett szigetelés.
Po: Figyelem, dramiités veszélye &ll fenn
P6: Atermék nem miikddik egyiitt a fényerdsség-szabélyozkkal.
P7: Vérhatd élettartam.
P8: Névleges feszilltség, frekvencia.
P9: Névleges teljesftmeny.
P10: Atermék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P11: Atermék Vamunid teriletén elismert szagva’nyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.
P12: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P13: Ez a szimblum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrésai) és a megyilagitott
helyek és obLekIumok kozott.
P14: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK)
P15: Atermék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mind ie
P16: A termék megfelel az Ukrajndban alkal 16 miszaki elGirsok k
P17: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
KORNYEZETVEDELEM
Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .
P18: £z a jel mutatja az elhasznélodott elek é berendezés szelektiv gKﬁJlésének a stilkségességét
megjeldlt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosal
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészsé%re, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjt
igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gyGitd helyre.
Informdciok a gydijtdhelyekre dan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitél kaphatok. Az
elhaszndlédott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd
vdsdrldsa esetén.
Afenti szablyok az Eur6pai Unio teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabélyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazéjaval
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa tliz, aramiités, éﬁés, testi sérilés és egyéb anya%i ésnem anyagi kér veszélyével jarhat.
Tovabbi informdcid a www.kanlux.com weboldalon talélhatd. A Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen
kiviil hagydsénak a kovelkezmén{e\én, A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsdnak jogat - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Produsul Foale fi conectat a retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia
de energie. Produsul contine contact/clemd de protectie

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Ut\Hz‘aU numaiin interiorul. Produsul este echipat cu senzor crepuscular. Corpul de iluminat porneste automat dupa cderea noptii
(<12x).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esdturi delicate i uscate. A nu se acopera produsul. Produsul nu se
descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked.
Inlocuirea sursei de lumind fn corpul de fluminat este imposibild. Trebuie s& inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Indicele de culori.

P5: Atentie! Risc de electrocutare.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Retistentd nominald.

P8: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P9: Clasa II. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble
sau intdritd.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P11:Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Utilizatj numai in interiorul.

P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec
extern este crépat sau spart.

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

P18: V& recomandam segre%avea de deseuri dupa ambalajele. Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea amenzii, nu avef posibilitatea sa
aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant i sénatatea umand,
necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul
de colectare a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
aumméa\e locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci
cand achizitioneazd un produs nou ntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va recomandam sa
contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

Girdsok k
6t igazold Megfeleldségi Tandsftvny




COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt d\sFon\blle la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandrilor din acest
manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Si
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so
v skladu z zakonom. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. lzdelek opremljen s senzorjem mraka. Svetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak (<12lx).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mree. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu
Ne smete uporabljati proizvda brez zasitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni ivedljiva. V
primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjafj celo svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Koeficient oddajanja barv.

P5: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P6: Barvna temperatura.

P7: Nominalna traﬁnost.
P8: Proizvod je v skladu s pogji direktive Evropske Unije (EU).

P9:‘2 razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena
izolacija.

P10: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P11: ?znai‘nev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P12: Pjro'\zvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P15: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P17: Proivod ne so&e\u}ezzatemnilmki

VARSTVO OKOLJA

Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektronicnih slro#ev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetita, skupajz dru%m\ odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
in v kolicini ne vegji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate
ravnati po regulacijah obveznih v teh driava{w. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetﬁa Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupoélevanda navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MNPEAHASHAYEHWE / N3NONI3BAHE

MpoAyKT NpeAHasHayer 3a U3non3saHe B AOMalHM CTONaHCTBa U 0640 NPeAHasHaueHue.
MOHTAX

TexHuuecku npomeri 3anasexnlpogykTbT MoXe Aa ObAe BKNIOYEH KbM eeKTpUyeckara Mpexa, KOSTO OTroBaps Ha CTaHAapT 3a
KaueCTB0 Ha eHepryisTa onpejeneti o 3akoHoAaTencreoto. MpogykTa NpUTexaBa 3aLiTeH KOHTaKkT/knema.
DYHKUMOHATHUN XAPAKTEPUCTUKI

[la ce u3non38a NPofyKTa BLTPE B NOMeLLeHNsTa. POAYKTBT e 060pyABaH CbC CeH30p 3a 3apay. OCBETUTENHOTO TSAO Ce BKAIOYBA
BTOMATUYHO Cpef 34payasare (<121x).

MPEMOPBKW 3A EKCMN/IOATALMA/KOHCEPBALLNA

KoHcepsauys aa ce u3BbpLIBA NPY M3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe. [la (e NOUCTBA (aMO C ARAMKATHI U Cyxi Thkaku. [la He ce 3akpusa
npogykta. Mpoaykta He e pasrnobsba. He e NOAXOAAL| 33 PEMOHT Ha (B0A OTTOBOPHOCT. Hedomycumo e Aa ce u3nonssa
y(TpDﬁCTEDTU 663 ¢ NyKHATO 3AWWUTHO (TBKNO. HU,E{MRH& Ha M3TOYHNKA HA (BETAMHA e HEBB3MOXHA. AKO M3TOYHUKDT Ha (BETANHA
Ce N0Bpe4M, Tpsi6Ba A3 (B NOAMEHM LISNOTO OCBETMTENHO TS0

OBACHEHWUE HA U3MON3BAHUTE 3HALW U CUMBOIU

P1: HomnHanHo Hanpexerue, yecrora

P2: HomuHanHa MowjHoct

P3: HomuHaneH csemntier notok

P4: WHaeKc Ha AaBanuTe LipeTose

P5: BHymanue, onacHoCT 0T T0K0B yAap.

P6: L|seTHa Temneparypa

P7: HomusanKa Tpaiikoct

P8: MpogykTsT e B choTBeTCTBue ¢ JupekmsuTe Ha EBponedickust Cbio3 (EC)

P9: Knaca II. MpogykT, B K0IfT0 3a 3alLjuTa Cpellly TOKOB yAap 0Tr0Baps, 0CBEH OCHOBHaTa U30NaLys, NPUN0XeHa ABOIHA NN
NI0ACHNEHa M30NaLYS.

P10: 3awwra cpeLly T8bPAK Tena ronemit Hap 12 u.

P11: CumBonbT 03Hauasa )10 Pa3CTOAHKE Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HEroByTe MSTOYHMLY Ha CBETANHA) OT MecTa
0CBeTABaHN NPeAMeTH.

P12: A3non3Baifre camo BbIpe B NOMeLLEHMST.

P13: Tpsibea He3abasHo Aa Ce (MM HanyKak W NoBPeeH abaxyp Vv ekpar, 3allTHO CTbKA0. [la ce 3aBbpLuit HesabasHo
€KCNN0daTaumara, Koraro BbHIWeH 6anoH Ha Kpylwkara e FngHaT WK CHyneH.

P14: MpoayKTbT 0Tr0BApS Ha M3NCKBAHUSTA HA pasnopebuTe, AeiictBaLyy BbB Bennkobputanus (UK).

P15: Cepruduarst 3a cuoreeTciBue f KauecisoTo Ha My C 0j0bpeHuTe CTaHAapTH Ha TepuTOpHATa Ha
MutHideckins Coio3

P16: [1pOAYKTLT OTrOBAPS Ha M3NCKBAHUSTA HA TeXHUUECKWTe PErnamMeHT, NPUOXMMY B YkpaiiHa.

P17: MpogyKTeT He pabory C Aumepi Ha (BeTANHaTa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

P18: MpenopbyBame pasgensHe Ha ornagbLure of
Ha OTNajbLyt O eNeKTPUUECKO 1 enekTPOHHO 060py/ABaHe.

HasHaueHw o 1031 HauH NPOAYKTH, M10j} 3aNMaxa 0T 1063 He MOXeTe A3 U3KBLPASITE B KOGa 38 06UKHOBEH GOKIYK 3aeAHO ¢ Apyru
omnagbuu. Te3u NPOAYKTA MOraT Aa Ob/aT BPEAHHN 33 0KOMHATA CPefja U UOBELUKOTO 3APase, Te (e HyXAasT OT Crewuantin Gophit Ha
obpaborka / I / 0be3spexaane. lpoAyKTi 03HaueHH N0 TO31 HauiH Tps68a Aa GbAar nocTaseHn
Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTNabLY OT eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyjjBaHe3a MHzopmaLw 33 NYHKTOBETe 3a Cbbupare /
B3eMaHe NPEOCTABST MECTHUTE BAACTH WM TbPTOBIML, Ha Tak0Ba 060pyABAHE. VI3TOLLEHO 000PYABaHE MOXE CbLI0 Ad Gb/e BbPHATO
Ha Npogaaya, NPW 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He No-TONAM 0T HOBOTO 060PYJBaHe, 3akyneHo B Cbla ByA.Tesn
NPaBWAa e 0THACAT 3 paidoHa Ha Esponedickia Cbio3. B cnyuail Ha fApyri TpaHy C1e/Ba 4a (e MpUarar 3akoHoBUTe panopeatu
B (W3 B (TPaHarta. lpenopbysame Bt 4a ce (BbPXeETe € HaLMs AUCTPUBYTOP Ha NPOAYKT BLB JajieHa AbpXasa
KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnassaxe Ha MPENnOPbKUTE Ha Ta3i UHCTPYKLMA MOXe Aa A0BEAE HANp. A0 NOXap, nonapexe, enexkTpuyecku Wwoxk, ¢M3V\HE(KV\
TPABMI ¥ ApYrit MaTepUanHi U Hemarepuanku wetw. JOMbAHUTENHA MHGOPMALS 3a NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxeie Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBUSTa NPOU3TMUaILM OT Hecnassae Ha
NPenopbKIATE Ha Tan MHCTPYKLKA. CDV\pMa Kanlux SA 3anasea NPaBOTO (M 33 BLBEXAAHE HA NPOMEHN B MHCTPYKLNATA - aKTyanHaTa
BEpCS € J0CTbIHA 33 U3TerNIHe B MHTEPHET Caifra www.kanlux.com.

T0Ba 03HaUeHMe N0Ka38a Hel 11 0T Pa3geno cbipate

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHWNE

Wsgenue npejHasHa4eHo Ans NpMeHeHNs B AOMalHeM X03qicTBe M ANA OBMEFO yﬂOTpGGHGHMR

YCTAHOBKA

TexHuueckie M3MEHeHUs 3acekpeueHbl. Vi3genve Moxer bl NPUCOBAMHEHO K MUTAloLlel Cer, KoTopas WMCnonHsier
KayecTBeHHbIe (TaHAAPTbI 3HEPTIM, YTBEPXKAEHHbIE NDABOM. K m3genuto npunaraetca CMbIYK/3aLLMTHBI CKMM.
SYHKUWOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

noAgiiHa abo nocunena i3onsuis.

P10: 3axvcT Bijj NPOHYKHEHHS TBEPAMX NPEAMETIB PO3MIDOM GINbLIMM, HiX 12 MM.

P11: CUMBON BU3HaYaE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITWAbHYKOM (if0r0 AXepena caitna) Bi Micub | 06'exTiB OCBITIEHHS.

P12: BUKOPUCTOBYETBCA NMLLIE BCEPEANHI NPUMILLEHD.

P13: HeobxiaHo HeraiiHo 3amiHTh TDICHYTUIA KOBNK, eKpaH 4l 3aXUCHe ckno. HeraiiHo NpunuHTY excnnyatallio, sKujo
30BHIWHA KoNba naMny TpicHyna abo po3bunace.

P14: ToBap BIANOBiAac BUMOraM HOPMATUBHILX JOKYMEHTIB, 1Lj0 33CTOCOBYIOTCS Ha TepHTOpiT BenukobpuTaHii.

P15: Cepridikar BiANOBIAHOCTI, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MutHoro

0103
P16: Fpo%vmm BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHIX PernaMeHTiB, Lo AiioTb B Ykpaiki
P17: Bupib Henpucrocosarvif 40 CniBnpaLli i3 3aTemHioBauem OCBITNeHHS.

3AXUCT HABKOJINLLIHBOTO CEPEAOBULLA

P18: PexoMeHZYeTbs PO3AINSTH BIROAM. Lle NO3HAYeHHs BKa3ye HA HEOBXIZHICTb PO3ZINSTM BUKOUCTaHE enexTpiuHe Ta
€/1eKTDOHHE 0DNAHAHHS.

BVIPOﬁVI 3 TaKUM NO3HAYEHHSAM HGOPDHEHU BUKMAd™M 10 3BUYAIHOTO CMITTSH 3 IHWIMMN BIAXOAAMW Nij 3arpo3o0 mrpa¢ . Taki
BUPOBU MOXYTb CNIPUUMHITH LIKOZY HABKOMLIHBOMY CePEAOBIILLY | 340POB'tO MOAHMHM, Lii BUPOBY NOTPEbyHoTb CnewjiansHoi gupmm
nepepo6ku / peretiepauii / 3HeWKOAKeHHA. BUPOBY 3 TakAM MApKyBaHHAM MOBUHHI 3AaBaTUCA Y NYHKT 360Dy BUKOpHCTaHOTO
ENEKTPUYHOrO 1 ! : Y L4OAO NyHKTIB 300py/Nf i MOXHa OTPUMaTH y MICLIEBUX OpraHax
8113, 360 NPOAABLA 06NaAHaHHS. BUKOPHCTaHe 061afHaHHS MOXHA TaKOX NIOBEPHYTI NPOAABLIEBI Y BUNaAKy NPUAGAHHS HOBOTO
8UPOBY, y KINbKOCT, (4O He NepeBulLyE HOBOTO UbOr0 X Bitgy. B AikoTb Ha TepuTopii
€sponeiicbkoro Coto3y. 118 iHWWX AepXas C1iA 3aCTOCOBYBATU 3AKOHOMONOXEHHS, O AikTb Y AAHil AepXasi. PekoMeHgyemo
38EPHYTNC A0 HALIOTO ANCTPHE'I0TOPa Ha AaHilt TepHTOpii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HEADT ELLE] pEKDMEHAaL[M AGHOI THCTPYKUIT MOXE CNPUYUHUTIA, Hanp., NOXeXy, Onikn, ypa)KEHHﬂ ENEKTPUYHIM CTRYMOM,
TINECHI TPABMYI Ta 3aBAATH IHLLIOT MaTePianbHOT | HematepiansHOT Wkogu. JodaTkoBy HOPMALL0 LIOAO NPOAYKTIB TOProBOI MapKM
Kanlux moxHa oTpumarn Ha Beb-cropii: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 33 HACTIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT
IHCTPYKUIL. Komnais Kanlux SA 3anuwae 3a cobor MpaBo BHOCMTH 3MiHK B IHCTPYKLH0 - NOTOYHA BEPCIA ANA (KauyBaHHA Ha caifri
wwww.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta.

FUNKCIONALUMO BRUOZA N

Gam“mj skirtas vartoti patalpy viduje. Produktas su pritaikytu prieblandos jutikliu. Sviestuvas jsijungia automatiskai po sutemos
(<120x).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. NeuZdengti %am\m’o apdangalais.
HermetiSkas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daénis.

ominali galia.

ominalusis Sviesos srautas.

alvy perteikimo indeksas.

émesio, elektros smagio rizika.

alvy temperatira.

lominalioji veikimo trukmé.

aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

| klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
inoliacija.

P10: Apsau%a nuo kiety kany didesniy negu 12 mm.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paieista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikia. Reikia nedelsiant nutraukti
naudojimg, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplﬁses ar sudaudytas.

P14: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

APLINKOSAUGA .

P18: Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami.

Taip paienklinty gaminiy neEahma ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bati ken sm‘m%\ kaip thnka‘\, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba
Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas {engmys taip pat gali biti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sq&ungos teritorij3. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie ah’o&iwe Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesila\krmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

v .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajumsir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem péc
likuma. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.
(V] NALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa. Produkts apgadats ar mijkres|a deveju. Gaismeklis iesledzas automatiski mijkresli (<121x).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu.
Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja éalsmas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
: Nominala jauda.
lominala gaismas straume.
asu atveidosanas indekss.
zmanibu, elektrosoka risks.
P6: Krasu temperatara,
P7: Nominalais kalposanas laiks.
P8: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P9.| Klase I lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.
P10: AJ\zsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.
PS)W‘RS\mboIs nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.
PWJZ‘ Lietot tikai telpu iek3a.
P13: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam
lampas apvalkam ir spraugas vai luzumi
P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produk[uas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P16: Prece atbilst Ukraina E\emérmamo tehnisko noteikumu prasibam.
7. \zslrédégms nesadart %as ar apgaismojuma regulesanas iericem.
VIDES AIZSARDZIB

P18: Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas.

Taja veida apaimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrrewzé&a izmantosana / reciklesana
/ n altigh i

V13genute npuMensiercs BHYTpH NoMeLeHIii. MPOAYKT OCHALLEH AAT4MKOM Cymepek. CBETUALHUK BKAIDYAETCH Kt nocne
HacTynAeHIs TeMHoTb (<121x).

COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBAL VA

KorcepBaLyuio npoBoAuTL NP BIKAKOYEHHOM NUTAHNM. YUCTUTL UCKIOUUTENLHO ACTMKATHBIMY U CYXMMM TKaHAMU. He 3aKpbiBaTb
u3gene. U3genue Hepasboproe. He NoAxoAuT 405 CaMoCTOATeNbHbIX MOUMHOK. HefonycTuMo uenonb3osarie npubopa be3 wam ¢
NIOBDEXAEHHbIM 3ALIATHbIM CTEKNOM. 3aMeHa UCTOUHMKA (BETa B CBETUMBHHKE HEBOMOXHA. 3aMeHUTE BECh CBETWMLHYIK B C1yUae
110BPEX/|eHM CTOUHIIKA (BETa -

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN N CUMBOJ10B

P1: Hanpsxetive HoMUHaNbHOE, YacTora.

P2: HomuHanbHas MoWHOCTb.

P3: HomnHanbHas Cpys cera.

P4: KoaguuvenT ugetonepegaum.

P5: OCTOPOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHHS INEKTPUUECKUM TOKOM.

P6: Temneparypa Ligera.

P7: HomuHanbHas npoyHoCT.

P8: W3genute Bbinonksier pebosanis upexuea Esponedickoro Coio3a (EC).

P9: Il Knacc. B AaHHOM U35 3aLTHyt0 GYHKYIO OT NOPAXEHAS INEKTDHUECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30NAWMH,
YICTIONHAET TaKkXe NIPUMEHEHHas ABOIHAS W YCWNIeHHas M30NILS.

P10: 3a1yTa oT NPOHMKHOBEHNS NPEAMETOB BeNMUUHOI bonee 12 MM.

P11: CumBon 0603HauaeT MUHIMaNbHO PACCTOTHUE MEX(Y CBETUABHNKOM (Er0 NCTOYHUKOM CBETa) U OCBeLLIaeMbIM 06bEKTOM.
P12: [TpUMeHST TONbKO BHYTPY NOMeLLIeHYiA.

P13: Cnegyer HemesIeHHO NOMEHSTb NOTPECKAHHbIIA WA COpUeHHbI abaxyp wnn 3KkpaH, 3aluuTHoe rekno. Ecm namna
JIOMHET WM NOTPECKaercs, ee Ceyer HeMefIeHHo NOMeHTb.

P14: MpoaykT cootBerciyer Tp: JeiicrByroumx B (UK) crangapram.

P15 Ceprugukar COOTBETCTBUS, MOATBEPX/AIOLIMI COOTBETCIBUE KauecTBa MPOAYKLMA C YTBEXACHHBIMI CTaHAApTaMU Ha
TepPUTOPU TAMOXEHHOTO (01033

P16: ToBap COTBTCTBYeT TPeBOBAHMAM AGTICTBYOLIUX B YKDAMHE TEXHNYECKUX PeNaMEHTOB.

P17: W3genvie He pabortaer ¢ yTeMHTEAMY OCBelLIeHNS.

SALLUTA OKPY)KAIOLLLEEWN CPEAbI

P18: Pexomergyem CoptupoBKy 016pocos. [lanHoe YKa3biBAET Ha H Tb 0 cbopa
UCNONb30BAHHbIX INEXTDUUECKUX M SNEKTPOHUYECKIX NPUBOPOB AOMaLLHero 0buxosa

Pa3meyetHble TakiM 0DPa3oM W3NS HeNb3A BblkWAbIBATb C 0DLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3a YTO FPO3MT WTPag. anHble u3genus
MOTyT 6biTb ONaCHbI ANS OKDYXatouleit Cpesbl U AN 310P0BbS MOAeH, OHW Tpebyor Cneuanbroii Gopubl nepepabotkn /
BOCCTAHOBAICHHS / PeLMKNNHIA / 06e3BpexmMBaHits. JaHHbIe U3fenis C1eyer OT4aTb B NYHKT C60pa it yTAM3aLIN JNeKTPNYECKoro
" p Koro dor Ha Temy NyHKTOB c60pa/npuema pacnpoCTPaHAIOT NOKaAbHbIE BNaCTH WM
NPOAaBLbI 060PYA0BAHMS AAHHOTO THNA. VCNONb30BaHHOE 060PYA0BAHHE MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLLY, EUTH HOBOE W3jenue
KyneHo B uncne He bonbLle, deM HOBOE 06OPYAOBaHUE TOr0 Xe BiAa. Bbilue nepeuncneHHble NPasuia KacaioTes Teppuiopuk
Esponelickoro Cot3a. B cayuae Apyrux rocyAapcis, Credyer NPUAEPXUBATHCA NPaB, AeVCTBylOWMX B AHHOM rOCyAApCTBE.
PeKoMeHlye KOHTAKT ¢ AMTTDHOLIOTOPOM HalLIero W34eNM Ha JaHHOM TeppUTopHi.

NMPUMEYAHWNA / YKASAHNA

Hecobntogetue AaHHOI MHCTYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMeED, K NOXapaM, 0XOraM, NOpPaXeHyem 3eKTpUUECKM TOKOM, a
TAKKE K APYUM MTepUanbHbIM 1 PUbHbIM YObITKAM. UHPOPMALIA HA TeMy T0BAPOB MapKw Kanlux
JLoCTynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTY 33 NOCTRACTBAS, BbI3BAHHbIE B (BA3M € HECODNI0ACHUEM
MpeAnUcaryiit AaHHoi UHCTpyKUy. Komnarmg Kanlux SA ocrasaser 3a co60ii NPaBo BHOCUTb M3MEHEHHS B MHCTDYKLIMIO - TekyLias
BEPCUS /19 CKaUMBaHWS Ha Caiite www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYPI6 npu3HaueHvii 415 3aCT0CyBaHHS Y JOMALIHBOMY FOCTIOAPCTB i 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.
AX

TextiuHi 3MiHA BAMArakTh 314N BUPOGHHKA. BUPIO MOXHA BKTHOUATH Y MepeXy XUBNCHHS, WO BIATOBIAAE (TaHAAPTAM LLOAO
eHepril, BU3HaueHuM BiAN0BIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. BUDID Mac KOHTaK/3aTuCKay 3a3eMneHHs.

DYHKLIOHA/bHI XAPAKTEPNCTUKN

BYpI6 BUKOPUCTOBYETbCA BCEPLAWHI MPHUMiLeHb. TTPOAYKT OCHALLEHWTH AATYMKOM CYTIHKIB. CBITUTbHUK BKIOYAETECS ABTOMATHYHO
NiCNs HaCTakHs Tempssy (<121x). N

PEKOMEHJALLII LLLOAO EKCMAYATALII / OBC/IYTOBYBAHHA

Oﬁmgroayaauw TIDOBOAUTIA NIALLIE MY BUMKHEHOMY XWBAEHHI. HUCTUTI AL M'AKOI0 Ta CYXOK) TKAHUHOK. He HakpuBaT B1po6y.
Butpib Hepo3GipHui. He npoBoguT pemoHTy camocTiiiHo. 3abopoHeHo ecrnyatysarn BUPI6 6e3, abo 3 NOLIKOAKEHIM 3aXMCHM
CKI0M. 3aMiHa xepena CBiTna y CBITMbHYIKY HeMOXAMBA. 3aMIHITb BeCh CBITWbHYIK B a3i MOWKOAXEHHA AXepena (aiTna.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomikanbHa Hanpyra, yacrora

P2: HomiHanbHa NOTyXHiCTb.

P3: HowikansHuii caitnosuii norik.

PA: IHexc konboponepesaui.

P5: 3amiHa Axepena CBitna y CBITMAbHIKY HEMOXANBA. 3aMiHIT BeCb CBITWIbHYK B Pai MOWKOLXEHHS AXepena caima.

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: HomiHanbHa TpuBanicrb.

P8: Bupi6 signosisac Bumoram Aupexmus €spocorosy (€C).

P9: Knac I1. Bupib, y akomMy Ans 3axucTy B ypaxeHHs eneKTpUUHIM CTpyMOM, OKDIM OCHOBHOT 130A8LT, BUKOPUCTOBYEThCA

Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
arf atdot pardevéLam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM!

Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, a , fiziskiem
fevainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks
MONTEERIMIN
Tehnilised muudatused reserveeritud. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seazd‘ed kasutada ruumide sees. Toode on varustatud hamaraanduriga. Valgusti kdivitub automaatselt parast loojangut
(<12lv).
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Hooldus t6dsid sooritada valjallitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge ka[Le seadet. Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditocdeks. Lubamata on
seadme kasutamine ilma vai pragunenud kaitseklaasiga. Valgusallika vahetamine valgustis on vdimatu. Valgusallika
kahjustuste korral tuleh kogu va_llgust\ vdlja vahetada.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaalne valgusoo.
ating i vastupidavus.
arvitooni edasi andmise koefitsient.
P4: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne
voi tugevdatud isolatsioon.
P5: Tahelepanu, elektrilodgi oht.
P6: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga
ting i vastupidavus
ominaal pinge, sagedus.
P9: Nominaal voimsus.
P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P11: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P12: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P13: Mérgistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab
P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele
P15: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
P17: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.
KESKONNAKAITSE
Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P18: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel visil
mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertdotiemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
karvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vei elektroonikaseadmete
kogumispunkii. Teavet kogt i dtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste
seadmete edasimiidijad.
Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree§hd kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele vatta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vdtta oma toote
turystajaga teie piirkonnas. .

ARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad phjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrildoki, fiidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mmﬁ\sugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab
alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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